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I 

(Resolutsioonid, soovitused ja arvamused) 

SOOVITUSED 

EUROOPA KESKPANK 

EUROOPA KESKPANGA SOOVITUS, 

25. juuni 2009, 

Euroopa Liidu Nõukogule, Slovakkia keskpanga välisaudiitorite kohta 

(EKP/2009/14) 

(2009/C 149/01) 

EUROOPA KESKPANGA NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Keskpankade Süsteemi ja Euroopa Kesk­
panga põhikirja (edaspidi „EKPSi põhikiri”), eelkõige selle artiklit 
27.1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Keskpanga (EKP) ja riikide keskpankade raama­
tupidamist auditeerivad sõltumatud välisaudiitorid, keda 
soovitab EKP nõukogu ja kiidab heaks Euroopa Liidu 
Nõukogu. 

(2) Vastavalt nõukogu 8. juuli 2008. aasta otsuse 
2008/608/EÜ (vastavalt Euroopa Ühenduse asutamisle­
pingu artikli 122 lõikele 2 ühisraha kasutuselevõtu 
kohta Slovakkias 1. jaanuaril 2009. aastal) ( 1 ) artiklile 1, 
võttis Slovakkia ühisraha kasutusele 1. jaanuaril 2009. 

(3) Vastavalt Národná banka Slovenska (Slovakkia kesk­
panga) seaduse artiklile 38 auditeeritakse Slovakkia kesk­
panga raamatupidamist alates 1. jaanuarist 2009 vastavalt 
EKPSi põhikirja artiklile 27.1. 

(4) Slovakkia keskpank on majandusaastaks 2009 valinud 
oma välisaudiitoriks Deloitte Audit s.r.o., 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA SOOVITUSE: 

Slovakkia keskpanga välisaudiitoriks soovitatakse majandusaas­
taks 2009 Deloitte Audit s.r.o. 

Frankfurt Maini ääres, 25. juuni 2009 

EKP president 
Jean-Claude TRICHET

ET 1.7.2009 Euroopa Liidu Teataja C 149/1 

( 1 ) ELT L 195, 24.7.2008, lk 24.



II 

(Teatised) 

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE JA ORGANITE TEATISED 

KOMISJON 

Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklite 87 ja 88 raames antava riigiabi lubamine 

Juhud, mille suhtes komisjonil ei ole vastuväiteid 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2009/C 149/02) 

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 27.2.2009 

Riikliku abi viitenumber N 99/09 

Liikmesriik Luksemburg 

Piirkond — 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Régime temporaire d'aides au redressement économique 

Õiguslik alus L'article 32(4) de la Constitution constitue la base juridique du régime 

Meetme liik Abiskeem 

Eesmärk Tõsise häire kõrvaldamine majanduses 

Abi vorm — 

Eelarve — 

Abi osatähtsus — 

Kestus kuni 31.12.2010 

Majandusharud Kõik sektorid 

Abi andva asutuse nimi ja aadress — 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm 

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 6.5.2009 

Riikliku abi viitenumber N 237/09 

Liikmesriik Tšehhi Vabariik

ET C 149/2 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2009
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Piirkond — 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Temporary aid scheme for granting aid in the form of loans with subsi­
dised interest rate 

Õiguslik alus Český přechodný rámec, Národní protikrizový plán vlády České repu­
bliky; Zákon č. 218/2000 Sb., Zákon č. 47/2002 Sb., Zákon 
č. 659/2004 Sb., Směrnice MŽP č. 05/2008 Pravidla, kterými se stano­
vují podmínky pro poskytnutí dotace na projekty programu rozvoje 
venkova ČR; Zákon č. 435/2004 Sb.; Zákon č. 582/1991 Sb., Vyhláška 
MPSV č. 161/1998 Sb., Zákon č. 129/2000 Sb., Zákon č. 250/2000 Sb., 
Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů; 
Zákon č. 248/2000 Sb., Zákon č. 131/2000 Sb., Operační programy 
schválené pro ČR Evropskou komisí pro období 2007–2013. 

Meetme liik Abiskeem 

Eesmärk Tõsise häire kõrvaldamine majanduses 

Abi vorm Intressitoetus 

Eelarve Kavandatud abi kogusumma: 2 600 milj CZK 

Abi osatähtsus — 

Kestus 1.5.2009–31.12.2010 

Majandusharud Kõik sektorid 

Abi andva asutuse nimi ja aadress — 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm

ET 1.7.2009 Euroopa Liidu Teataja C 149/3
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Teatatud koondumise aktsepteering 

(Toimik COMP/M.5541 – GE/NewsCorp/Disney/Hulu JV) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2009/C 149/03) 

24. juunil 2009 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondumise 
kohta ning kuulutada koondumine ühisturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse (EÜ) 
nr 139/2004 artikli 6 lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see 
avaldatakse pärast seda, kui sellest on kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav: 

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil paku­
takse mitut võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri, 
kuupäeva ja tegevusalade registri kaudu; 

— elektroonilises vormis EUR-LEXi veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) dokumendinumbri 
32009M5541 all. EUR-Lex pakub on-line juurdepääsu Euroopa õigusele.

ET C 149/4 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2009

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


IV 

(Teave) 

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT JA ORGANITELT 

KOMISJON 

Euro vahetuskurss ( 1 ) 

30. juuni 2009 

(2009/C 149/04) 

1 euro = 

Valuuta Kurss 

USD USA dollar 1,4134 

JPY Jaapani jeen 135,51 

DKK Taani kroon 7,4470 

GBP Inglise nael 0,85210 

SEK Rootsi kroon 10,8125 

CHF Šveitsi frank 1,5265 

ISK Islandi kroon 

NOK Norra kroon 9,0180 

BGN Bulgaaria lev 1,9558 

CZK Tšehhi kroon 25,882 

EEK Eesti kroon 15,6466 

HUF Ungari forint 271,55 

LTL Leedu litt 3,4528 

LVL Läti latt 0,7036 

PLN Poola zlott 4,4520 

RON Rumeenia leu 4,2072 

TRY Türgi liir 2,1614 

Valuuta Kurss 

AUD Austraalia dollar 1,7359 

CAD Kanada dollar 1,6275 

HKD Hong Kongi dollar 10,9540 

NZD Uus-Meremaa dollar 2,1656 

SGD Singapuri dollar 2,0441 

KRW Korea won 1 802,43 

ZAR Lõuna-Aafrika rand 10,8853 

CNY Hiina jüaan 9,6545 

HRK Horvaatia kuna 7,2730 

IDR Indoneesia ruupia 14 427,58 

MYR Malaisia ringit 4,9681 

PHP Filipiini peeso 67,865 

RUB Vene rubla 43,8810 

THB Tai baht 48,140 

BRL Brasiilia reaal 2,7469 

MXN Mehhiko peeso 18,5537 

INR India ruupia 67,5180

ET 1.7.2009 Euroopa Liidu Teataja C 149/5 

( 1 ) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.



Komisjoni teatis 27 liikmesriigile kehtivate riigiabi tagastamise intressimäärade ja 
viite/diskontomäärade kohta kehtivusega alates 1. juuli 2009 

(Avaldatud vastavalt komisjoni 21. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 794/2004 artiklile 10 (ELT L 140, 
30.4.2004, lk 1)) 

(2009/C 149/05) 

Baasmäärad on arvutatud kooskõlas komisjoni teatisega viite- ja diskontomäärade kindlaksmääramise 
meetodi läbivaatamise kohta (ELT C 14, 19.1.2008, lk 6). Sõltuvalt viitemäära kasutusest tuleb käesolevas 
teatises määratletud marginaalid liita baasmäärale. Diskontomäära puhul tähendab see seda, et baasmäärale 
tuleb lisada 100 baaspunkti suurune marginaal. Komisjoni 30. jaanuari 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 
271/2008, millega muudetakse rakendusmäärust (EÜ) nr 794/2004, nähakse ette, et kui eriotsuses ei ole 
sätestatud teisiti, arvutatakse ka tagasinõudmise määr baasmäärale 100 baaspunkti suuruse marginaali lisa­
mise teel. 

Alates Kuni AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.7.2009 … 1,77 1,77 6,41 1,77 2,96 1,77 3,44 7,34 1,77 1,77 1,77 1,77 10,01 1,77 1,77 9,53 1,77 13,20 1,77 1,77 4,53 1,77 13,76 1,49 1,77 1,77 2,20 

1.6.2009 30.6.2009 2,22 2,22 6,41 2,22 2,96 2,22 3,44 7,34 2,22 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20 2,22 2,22 4,53 2,22 17,29 1,49 2,22 2,22 2,20 

1.5.2009 31.5.2009 2,22 2,22 7,63 2,22 2,96 2,22 4,57 7,34 2,22 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20 2,22 2,22 5,62 2,22 17,29 1,81 2,22 2,22 2,84 

1.4.2009 30.4.2009 2,74 2,74 7,63 2,74 2,96 2,74 4,57 7,34 2,74 2,74 2,74 2,74 10,01 2,74 2,74 9,53 2,74 13,20 2,74 2,74 5,62 2,74 17,29 2,30 2,74 2,74 2,84 

1.3.2009 31.3.2009 3,47 3,47 7,63 3,47 3,74 3,47 6,00 7,34 3,47 3,47 3,47 3,47 10,01 3,47 3,47 9,53 3,47 13,20 3,47 3,47 6,78 3,47 17,29 3,31 3,47 3,47 3,58 

1.2.2009 28.2.2009 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 13,20 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 4,31 4,99 4,99 4,81 

1.1.2009 31.1.2009 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 11,05 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 5,18 4,99 4,99 5,70 

1.12.2008 31.12.2008 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 7,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 15,87 5,49 5,36 5,00 5,66 

1.11.2008 30.11.2008 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 5,00 5,66 

1.10.2008 31.10.2008 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 4,34 5,66 

1.9.2008 30.9.2008 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 5,55 6,43 4,59 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 5,49 4,59 4,34 5,66 

1.7.2008 31.8.2008 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 4,81 6,43 4,59 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 4,75 4,59 4,34 5,66

ET 
C 149/6 

Euroopa Liidu Teataja 
1.7.2009



TEAVE LIIKMESRIIKIDELT 

Liikmesriikide esitatav teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni aasta määrusega (EÜ) 
nr 800/2008 EÜ asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamise kohta, millega teatavat liiki abi 

tunnistatakse ühisturuga kokkusobivaks (üldine grupierandi määrus) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2009/C 149/06) 

Riikliku abi viitenumber X 24/08 

Liikmesriik Saksamaa Liitvabariik 

Liikmesriigi antud number — 

Piirkond Piirkonna nimi 
(NUTS ( 1 )) 
Hesseni liidumaa, NUTS 1 

Regionaalabi staatus ( 2 ) 
Segavaldkond 

Abi andev ametiasutus Nimi Investitionsbank Hessen 

Aadress Schumannstr. 4-6 
60325 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND 

Veebileht http://www.ibh-hessen.de/ 

Abimeetme nimetus Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen (GuW Hessen) 

Riiklik õiguslik alus 
(viide asjaomase liikmesriigi 
ametlikule väljaandele) 

Richtlinie Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen sowie Ergänzendes 
Merkblatt zur Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen 
Keine Richtlinie des Landes, Fundstelle im Internet (s.u.) 

Veebilink abimeetme tervikteksti 
juurde 

http://www.ibh-hessen.de/Kredite_GUW.cfm 

Meetme liik Abikava Jah 

Olemasoleva abimeetme 
muutmine 

Komisjoni antud abi number 

Pikendamine XS 24/02 

Muutmine Jah 

Kestus ( 3 ) Abikava 1.10.2008–31.12.2013 

Sektorid Kõik abikõlblikud sektorid Jah 

Abisaaja liik VKE Jah 

Eelarve Abikavas ettenähtud eelarve 
aastane üldsumma ( 4 ) 

Laenu maht ligikaudu 140 miljonit EUR aastas, 
intressitoetus ligikaudu 0,4 miljonit EUR aastas 

Abimeede (artikkel 5) Intressitoetus Jah 

Laen Jah 

Muu (palun täpsustage) Intressisoodustusega laen

ET 1.7.2009 Euroopa Liidu Teataja C 149/7

http://www.ibh-hessen.de/
http://www.ibh-hessen.de/Kredite_GUW.cfm


Üldeesmärgid Eesmärgid Abi suurim osatähtsus (%) 
või suurim abisumma riigi 
vääringus 

VKEde soodustused 
(%) 

VKEdele antav investeerimisabi ja 
tööhõivealane abi (artikkel 15) 

Jah. VKEdele on ette nähtud 
ainult investeeringutoetused 

10/20 % 

( 1 ) NUTS – statistiliste territoriaaljaotuste nomenklatuur (Nomenclature of Territorial Units for Statistics). 
( 2 ) Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt a või c, segavaldkonnad, regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad. 
( 3 ) Ajavahemik, mille kestel abi andev ametiasutus saab võtta kohustuse abi andmiseks. 
( 4 ) Abikava korral palume näidata abikavas ettenähtud eelarve aastase üldsumma või prognoositud saamata jääva aastase maksutulu kõigi 

abikava raamesse kuuluvate abimeetmete puhul. 

Riikliku abi viitenumber X 27/08 

Liikmesriik Saksamaa Liitvabariik 

Liikmesriigi antud number — 

Piirkond Piirkonna nimi 
(NUTS ( 1 )) 
Hesseni liidumaa, NUTS 1 

Regionaalabi staatus ( 2 ) 
Regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad 

Abi andev ametiasutus Nimi 1. Hessisches Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Landesentwicklung 

2. Investitionsbank Hessen Niederlassung Kassel 

Aadress 1. Kaiser-Friedrich-Ring 75 
65185 Wiesbaden 
DEUTSCHLAND 

2. Kurfürstenstr. 7 
34117 Kassel 
DEUTSCHLAND 

Veebileht 1. www.wirtschaft.hessen.de 
2. www.ibh-hessen.de 

Abimeetme nimetus Förderung der regionalen Entwicklung 
- betriebliche Investitionen - 

Riiklik õiguslik alus 
(viide asjaomase liikmesriigi 
ametlikule väljaandele) 

Richtlinien des Landes Hessen zur Förderung der regionalen Entwicklung 
(Staatsanzeiger 23/2008 vom 2. Juni 2008, S. 1450) 

Veebilink abimeetme tervikteksti 
juurde 

http://www.wirtschaft.hessen.de/irj/HMWVL_Internet?cid= 
46532f7c02f1b0545d1b707d83412db3 

Meetme liik Abikava Jah 

Olemasoleva abimeetme 
muutmine 

Komisjoni antud abi number 

Muutmine XS 14/02 

Kestus ( 3 ) Abikava 1.4.2008–31.12.2012 

Sektorid Kõik abikõlblikud sektorid Jah 

Abisaaja liik VKE Jah 

Suurettevõte Ei 

Eelarve Abikavas ettenähtud eelarve 
aastane üldsumma ( 4 ) 

20,9 miljonit EUR

ET C 149/8 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2009
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Abimeede (artikkel 5) Toetus Jah 

Laen Jah 

Muu (palun täpsustage) Intressisoodustusega laen 

Ühenduse vahenditest kaasrahas­
tamise korral 

Viited: 
CCI2007 DE 
16 2 PO 005 

Ühenduse 
rahastatav 
summa 

5 miljonit EUR 

Üldeesmärgid Eesmärgid Abi suurim osatähtsus (%) 
või suurim abisumma riigi 
vääringus 

VKEde soodustused 
(%) 

VKEdele antav investeerimisabi ja 
tööhõivealane abi (artikkel 15) 

Jah. VKEdele on ette nähtud 
ainult investeeringutoetused 

10/20 % 

( 1 ) NUTS – statistiliste territoriaaljaotuste nomenklatuur (Nomenclature of Territorial Units for Statistics). 
( 2 ) Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt a või c, segavaldkonnad, regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad. 
( 3 ) Ajavahemik, mille kestel abi andev ametiasutus saab võtta kohustuse abi andmiseks. 
( 4 ) Abikava korral palume näidata abikavas ettenähtud eelarve aastase üldsumma või prognoositud saamata jääva aastase maksutulu kõigi 

abikava raamesse kuuluvate abimeetmete puhul. 

Riikliku abi viitenumber X 127/08 

Liikmesriik Saksamaa 

Liikmesriigi antud number — 

Piirkond Piirkonna nimi 
(NUTS ( 1 )) 
Baieri 

Regionaalabi staatus ( 2 ) 

Abi andev ametiasutus Zentrum Bayern Familie und Soziales 

Hegelstraße 2 
95447 Bayreuth 
DEUTSCHLAND 

http://www.zbfs.bayern.de/ 

Abimeetme nimetus Die Einzelbeihilfen für Förderungen nach der anliegenden Maßnahmebeschreibung 
(Programmregelung) werden auf Grundlage von Zuwendungsbescheiden gewährt. In 
die Zuwendungsbescheide wird jeweils ein Hinweis auf die VO (EG) Nr. 800/2008 
und die diesbezügliche Freistellung aufgenommen. Die Namen der Begünstigten 
stehen noch nicht fest. 
Spezifisches Ziel A1 Erhöhung des Qualifikationsniveaus von Beschäftigten und 
Unternehmen 
Aktion 1 Berufliche Weiterbildung von Beschäftigten insb. KMU, Unterstützung der 
Anpassung 
Aktion 2 Berufliche Weiterbildung von Wirtschaftsclustern 

Riiklik õiguslik alus 
(viide asjaomase liikmesriigi 
ametlikule väljaandele) 

Operationelles Programm: Zukunft in Bayern, Europäischer Sozialfonds, Regionale 
Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung, Bayern 2007-2013; 
Haushaltsordnung des Freistaates Bayern – Bayerische Haushaltsordnung - BayHO - 
(BayRS 630-1-F), zuletzt geändert durch § 2 des Gesetzes vom 23. April 2008 
(GVBl S. 139) Fundstelle: BayRS IV, S. 664 

Veebilink abimeetme tervikteksti 
juurde 

http://www.stmas.bayern.de/arbeit/esf2007-2013/programm07-13.pdf 

Meetme liik Abikava Jah 

Olemasoleva abimeetme 
muutmine 

Muutmine XT 102/08
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Kestus ( 3 ) Abikava 1.1.2008–31.12.2013 

Sektorid Kõik abikõlblikud sektorid Jah 

Abisaaja liik VKE Jah, suuremalt jaolt 

Suurettevõte Jah 

Eelarve Abikavas ettenähtud eelarve aastane 
üldsumma ( 4 ) 

0,3 miljonit EUR 

Abimeede (artikkel 5) Toetus Jah 

Ühenduse vahenditest kaasrahas­
tamise korral 

Viited: 
ESF – 
CCI:2007DE052PO002 

Ühenduse 
rahastatav 
summa 

5 miljonit EUR aastas 

Üldeesmärgid Eesmärgid Abi suurim osatähtsus (%) või 
suurim abisumma riigi 
vääringus 

VKEde 
soodus­
tused (%) 

Koolitusabi (artiklid 38–39) Erikoolitus (artikli 38 lõige 1) ei 0 % 

Üldkoolitus (artikli 38 lõige 2) jah 45 % 

( 1 ) NUTS – statistiliste territoriaaljaotuste nomenklatuur (Nomenclature of Territorial Units for Statistics). 
( 2 ) Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt a või c, segavaldkonnad, regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad. 
( 3 ) Ajavahemik, mille kestel abi andev ametiasutus saab võtta kohustuse abi andmiseks. 
( 4 ) Abikava korral palume näidata abikavas ettenähtud eelarve aastase üldsumma või prognoositud saamata jääva aastase maksutulu kõigi 

abikava raamesse kuuluvate abimeetmete puhul.
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Liikmesriikide esitatav teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni aasta määrusega (EÜ) 
nr 800/2008 EÜ asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamise kohta, millega teatavat liiki abi 

tunnistatakse ühisturuga kokkusobivaks (üldine grupierandi määrus) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2009/C 149/07) 

Riikliku abi viitenumber X 20/08 

Liikmesriik Saksamaa 

Liikmesriigi antud 
number 

— 

Piirkond Piirkonna nimi 
(NUTS ( 1 )) 
Schleswig-Holsteini liidumaa maakonnad 
Herzogtum Lauenburg, Pinneberg (v.a Helgo­
land), Segeberg ja Stormarn 

Regionaalabi staatus ( 2 ) 
Regionaalabi saamiseks mittekõlblik piirkond 

Abi andev ametiasutus Investitionsbank Schleswig-Holstein 

Fleethörn 29-31 
24103 Kiel 
DEUTSCHLAND 

http://www.ib-sh.de 

Abimeetme nimetus Investitionsförderung im Hamburg-Rand-Raum 

Riiklik õiguslik alus 
(viide asjaomase liik­
mesriigi ametlikule 
väljaandele) 

Richtlinie für die einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen des Zukunftsprogramms 
Wirtschaft aus Mitteln des Europäischen Fonds für Regionale Entwicklung für Vorhaben 
kleiner und mittlerer Unternehmen im südlichen Schleswig-Holstein („Investitionsförderung 
im Hamburg-Rand-Raum“) 
Amtsblatt Schleswig-Holstein 2008, S. 849 

Veebilink abimeetme 
tervikteksti juurde 

www.ib-sh.de/hamburg-rand 

Meetme liik Abikava VKEdele ette nähtud investeeringutoetus 

Olemasoleva abimeetme 
muutmine 

Komisjoni antud abi number 

Muutmine XS 62/07 

Kestus ( 3 ) Abikava 30.6.2008–31.12.2013 

Sektorid Kõik abikõlblikud sektorid Kõik sektorid, kus võib VKEdele abi anda 

Abisaaja liik VKE Ainult VKE 

Eelarve Abikavas ettenähtud eelarve aastane 
üldsumma ( 4 ) 

Ligikaudu 5 miljonit EUR aastas 

Abimeede 
(artikkel 5) 

Toetus Jah 

Ühenduse vahenditest 
kaasrahastamise korral 

Viited: 
CCI Nr. 2007 DE 
162 PO 003 

Ühenduse rahastatav 
summa 

Ligikaudu 5 miljonit EUR aastas
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Üldeesmärgid Eesmärgid Abi suurim 
osatähtsus (%) või 
suurim abisumma 
riigi vääringus 

VKE-de soodustused 
(%) 

VKEdele antav investee­
rimisabi ja tööhõiveala­
ne abi (artikkel 15) 

Olemasolevate töökohtade säilitamine või 
uute töökohtade loomine väikeste ja kesk­
mise suurusega ettevõtjate uute käitiste raja­
mise või olemasolevate käitiste laiendamise ja 
ajakohastamise toetamise kaudu 

Kooskõlas üldise 
grupierandi määruse 
artikliga 15 või 
artikli 44 lõikega 2 

( 1 ) NUTS – statistiliste territoriaaljaotuste nomenklatuur (Nomenclature of Territorial Units for Statistics). 
( 2 ) Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt a või c, segavaldkonnad, regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad. 
( 3 ) Ajavahemik, mille kestel abi andev ametiasutus saab võtta kohustuse abi andmiseks. 
( 4 ) Abikava korral palume näidata abikavas ettenähtud eelarve aastase üldsumma või prognoositud saamata jääva aastase maksutulu kõigi 

abikava raamesse kuuluvate abimeetmete puhul. 

Riikliku abi viitenumber X 22/08 

Liikmesriik Saksamaa 

Liikmesriigi antud number — 

Piirkond Piirkonna nimi 
(NUTS ( 1 )) 
Nordrhein-Westfalen 

Regionaalabi staatus ( 2 ) 
Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt c; 
segavaldkonnad, mis ei ole regionaalabi saamiseks 
kõlblikud 

Abi andev ametiasutus Nimi NRW.BANK 

Aadress Johanniterstraße 3 
48145 Münster 
DEUTSCHLAND 

Veebileht http://www.nrwbank.de 

Abimeetme nimetus Regionales Wirtschaftsförderungsprogramm NRW (RWP.NRW); 
Richtlinie für die Gewährung von Finanzhilfen zur Förderung der gewerblichen Wirt­
schaft einschließlich des Tourismusgewerbes vom 12.9.2008 

Riiklik õiguslik alus 
(viide asjaomase liikmesriigi 
ametlikule väljaandele) 

1) 36. Rahmenplan der Bund/Länder-Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der regio­
nalen Wirtschaftsstruktur“ (BAnz. vom 12. April 2007, Seite 4713), geändert 
durch den Beschluss des Koordinierungsausschusses vom 10.9.2008 (BAnz. vom 
24. September 2008, Seite 3452). 

2) Landeshaushaltsordnung NRW i. d. F. der Bekanntmachung vom 26. April 1999 
(SGV.NRW 630). 

Veebilink abimeetme tervik­
teksti juurde 

http://www.nrwbank.de/pdf/dt/RWP_NRW/RWP_Richtlinie_12.09.08.pdf 

Meetme liik Abikava X 

Olemasoleva abimeetme 
muutmine 

Komisjoni antud abi number 

Muutmine XS 26/07 
Piirkondliku majanduse arendamise kava (RWP) kooskõ­
lastamine määrusega (EÜ) nr 800/2008 

Kestus ( 3 ) Abikava 1.10.2008–31.12.2013 

Sektorid Kõik abikõlblikud sektorid Jah, välja arvatud Nordrhein-Westfahleni piirkondliku 
majanduse arendamise kava (RWP NRW) punktis 3.2 
nimetatud majandusharud 

Abisaaja liik VKE Jah 

Suurettevõte Jah, ainult asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punktile c 
vastavates heakskiidetud regionaalabipiirkondades
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Eelarve Abikavas ettenähtud eelarve 
aastane üldsumma ( 4 ) 

Ligikaudu 50 miljonit EUR 

Abimeede (artikkel 5) Toetus Jah 

Üldeesmärgid Eesmärgid Abi suurim osatähtsus (%) 
või suurim abisumma riigi 
vääringus 

VKEde soodustused (%) 

Investeeringuteks ettenähtud 
ja tööhõivealane regionaal­
abi ( 5 ) (artikkel 13) 

Abikava 15 % 20/10 % 

VKEdele antav investeerimis­
abi ja tööhõivealane abi 
(artikkel 15) 

20/10 % 

VKEdele nõustamiseks ja 
messidel osalemiseks antav 
abi (artiklid 26–27) 

VKEdele nõustamiseks 
antav abi (artikkel 26) 

50 % 

( 1 ) NUTS – statistiliste territoriaaljaotuste nomenklatuur (Nomenclature of Territorial Units for Statistics). 
( 2 ) Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt a või c, segavaldkonnad, regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad. 
( 3 ) Ajavahemik, mille kestel abi andev ametiasutus saab võtta kohustuse abi andmiseks. 
( 4 ) Abikava korral palume näidata abikavas ettenähtud eelarve aastase üldsumma või prognoositud saamata jääva aastase maksutulu kõigi 

abikava raamesse kuuluvate abimeetmete puhul. 
( 5 ) Kui abikava(de) raames antavale abile lisandub erakorraline regionaalabi, siis palume näidata abi osatähtsuse nii abikava raames antava 

abi kui ka erakorralise abi puhul. 

Riikliku abi viitenumber X 23/08 

Liikmesriik Saksamaa 

Liikmesriigi antud 
number 

— 

Piirkond Piirkonna nimi 
(NUTS ( 1 )) 
Schleswig-Holsteini liidumaa 
1. maakond Herzogtum Lauenburg, Stein­

burgi maakonna teatavad osad,maa­
konnad Plön ja Rendsburg-Eckernförde, 
linnad Kiel ja Neumünster, Lübecki linna 
teatavad osad ja Flensburg 

2. maakonnad Dithmarschen, Nordfriesland, 
Schleswig-Flensburg ja Ostholstein, Stein­
burgi maakonna teatavad osad, linnade 
Lübeck ja Flensburg teatavad osad, Pinne­
bergi maakond (ainult Helgolandi vald) 

Regionaalabi staatus ( 2 ) 
Regionaalabi saamiseks mittekõlblik piirkond 
(nn GA-D abistatav piirkond) 
Regionaalabi saamiseks kõlblik piirkond 
vastavalt asutamislepingu artikli 87 lõike 3 
punktile c 
(nn GA-C abistatav piirkond) 

Abi andev ametiasutus Investitionsbank Schleswig-Holstein 

Fleethörn 29-31 
24103 Kiel 
DEUTSCHLAND 

http://www.ib-sh.de/ 

Abimeetme nimetus Einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen des Europäischen Fonds für Regionale 
Entwicklung 

Riiklik õiguslik alus 
(viide asjaomase liik­
mesriigi ametlikule 
väljaandele) 

Ergänzende Grundsätze für die einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen der 
Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der regionalen Wirtschaftsstruktur“ und des Europäi­
schen Fonds für Regionale Entwicklung; 
Amtsblatt Schleswig-Holstein 2008, S. 883 

Veebilink abimeetme 
tervikteksti juurde 

www.ib-sh.de/zuschuss-ga
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Meetme liik Abikava Investeeringutoetus 

Kestus ( 3 ) Abikava 1.10.2008–31.12.2013 

Sektorid Kõik abikõlblikud sektorid Ei ole suunatud konkreetsetele sektoritele 

Abisaaja liik VKE Jah 

Suurettevõte Jah, kui abi antakse regionaalabi saamiseks 
kõlblikus piirkonnas 

Eelarve Abikavas ettenähtud eelarve aastane 
üldsumma ( 4 ) 

Ligikaudu 15 miljonit EUR aastas 

Abimeede (artikkel 5) Toetus Jah 

Ühenduse vahenditest 
kaasrahastamise korral 

Viited: 
CCI Nr. 2007 DE 
162 PO 003 

Ühenduse rahastatav 
summa 

Ligikaudu 15 miljonit EUR aastas 

Üldeesmärgid Eesmärgid Abi suurim 
osatähtsus (%) või 
suurim abisumma 
riigi vääringus 

VKE-de soodustused 
(%) 

Investeeringuteks ette­
nähtud ja tööhõivealane 
regionaalabi ( 5 ) 
(artikkel 13) 

Abikava 
Jah, kui abi antakse regionaalabi saamiseks 
kõlblikuks tunnistatud piirkonnas 
(vt kanne „Piirkond”, punkt 2); Olemasolevate 
töökohtade säilitamine või uute töökohtade 
loomine väikeste, keskmise suurusega ja 
suurettevõtjate uute käitiste rajamise või 
olemasolevate käitiste laiendamise ja ajako­
hastamise toetamise kaudu 

Kooskõlas üldise 
grupierandi määruse 
artikliga 9 (vrd abi 
Aid XR 31/07) 

VKEdele antav investee­
rimisabi ja tööhõivea­
lane abi (artikkel 15) 

Jah, kui abi antakse väljaspool regionaalabi 
saamiseks kõlblikuks tunnistatud piirkonda 
(vt kanne „Piirkond”, punkt 1); 
Olemasolevate töökohtade säilitamine või 
uute töökohtade loomine väikeste ja kesk­
mise suurusega ettevõtjate uute käitiste raja­
mise või olemasolevate käitiste laiendamise ja 
ajakohastamise toetamise kaudu 

Kooskõlas üldise 
grupierandi määruse 
artikliga 15 

( 1 ) NUTS – statistiliste territoriaaljaotuste nomenklatuur (Nomenclature of Territorial Units for Statistics). 
( 2 ) Asutamislepingu artikli 87 lõike 3 punkt a või c, segavaldkonnad, regionaalabi saamiseks mittekõlblikud piirkonnad. 
( 3 ) Ajavahemik, mille kestel abi andev ametiasutus saab võtta kohustuse abi andmiseks. 
( 4 ) Abikava korral palume näidata abikavas ettenähtud eelarve aastase üldsumma või prognoositud saamata jääva aastase maksutulu kõigi 

abikava raamesse kuuluvate abimeetmete puhul. 
( 5 ) Kui abikava(de) raames antavale abile lisandub erakorraline regionaalabi, siis palume näidata abi osatähtsuse nii abikava raames antava 

abi kui ka erakorralise abi puhul.
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V 

(Teated) 

HALDUSMENETLUSED 

EUROOPA PERSONALIVALIKU AMET (EPSO) 

TEADE AVALIKU KONKURSI KORRALDAMISE KOHTA EPSO/AST/99/09 

(2009/C 149/08) 

Euroopa Personalivaliku Amet (EPSO) korraldab järgmise avaliku konkursi: EPSO/AST/99/09 inglise keele 
(EN) korrektorite töölevõtmiseks palgaastmel AST 3. 

Konkursiteade avaldatakse Euroopa Liidu Teataja 1. juuli 2009. aasta väljaandes C 149 A ainult inglise keeles. 

Lisateavet saab EPSO veebisaidilt http://eu-careers.eu
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KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED 

KOMISJON 

RIIGIABI – ÜHENDKUNINGRIIK 

Riigiabi C 14/08 (ex NN 1/08) – ümberkorraldusabi ettevõtjale Northern Rock 

Kutse märkuste esitamiseks EÜ asutamislepingu artikli 88 lõike 2 kohaselt 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2009/C 149/09) 

Käesolevale kokkuvõttele lisatud autentses keeles esitatud 7. mai 2009. aasta kirjas teatas komisjon Ühend­
kuningriigile oma otsusest algatada seoses eespool nimetatud meetmega EÜ asutamislepingu artikli 88 
lõikega 2 ettenähtud menetlus. 

Huvitatud isikud võivad saata oma märkused meetme kohta, mille suhtes komisjon algatab menetluse, ühe 
kuu jooksul alates käesoleva kokkuvõtte ja sellele järgneva kirja avaldamisest järgmisel aadressil: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State aid Greffe 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 
Faks +32 22961242 

Märkused edastatakse Ühendkuningriigile. Märkusi esitavad huvitatud isikud võivad kirjalikult taotleda neid 
käsitlevate andmete konfidentsiaalsust, täpsustades taotluse põhjused. 

KOKKUVÕTE 

I. MENETLUS 

1. 2. aprillil 2008 algatas komisjon asutamislepingu artikli 88 
lõike 2 alusel uurimismenetluse Ühendkuningriigi ameti­
asutuste poolt esitatud Northern Rocki ümberkorralduskava 
suhtes. Komisjon sai 2. mail 2008 Ühendkuningriigi 
märkused ja edastas Ühendkuningriigile huvitatud poolte 
märkused 15. juulil 2008. Ühendkuningriigi ametiasutused 
vastasid nendele 28. augustil 2008. Hiljem sai komisjon 
mitmel korral Ühendkuningriigi ametiasutustelt teavet. 
2009. aasta alguses teavitasid Ühendkuningriigi ametiasu­
tused komisjoni oma soovist ümberkorralduskava muuta. 
Nad andsid teavet uue kava kohta 20. veebruaril 2009, 
31. märtsil 2009 ja 2. aprillil 2009. 

II. ASJAOLUD 

2. Abisaaja on ettevõtja NR, kes oli Ühendkuningriigi suuru­
selt viies hüpoteegipank ning kelle bilansimaht 31. detsemb­
ril 2006 oli 101 miljardit Suurbritannia naelsterlingit. Ette­
võtja NR põhitegevus on eluaseme hüpoteeklaenude 
andmine. Viimase kaheksa aasta jooksul on panga osa 

Ühendkuningriigi hüpoteeklaenude turul ligikaudu kolme­
kordistunud. NR on laenamise kasvu rahastanud peamiselt 
hulgitasandil rahastamise ja oma võlakohustuste väärtpabe­
riteks muutmise teel. See hakkas põhjustama probleeme, 
kui maailma finantsturgude ebastabiilsuse tõttu hüpotee­
kide väärtpaberiteks muutmise turud praktiliselt seiskusid 
ja vahendite hankimine hulgitasandi rahaturul muutus 
väga keeruliseks, kuna pangad keeldusid üha enam ükstei­
sele raha laenamast. 

3. Olles taganud olemasolevad eraisikute ja äriklientide 
hoiused ning eraisikute uued hoiused ja NRi likviidsuse, 
natsionaliseerisid Ühendkuningriigi ametiasutused NRi 
2008. aasta veebruaris. 17. märtsil 2008 teatasid Ühend­
kuningriigi ametiasutused komisjonile ümberkorralduska­
vast, mille kõige olulisemad elemendid on järgmised: i) 
bilansimahu vähendamine 101 miljardilt naelsterlingilt 
2001. aasta lõpuks umbes […] %, (*) ii) bilansi stabilisee­
rimine eraisikute hoiusebaasi suurendamise teel, iii) tege­
vuse lõpetamine Taanis ning tegevuse piiramine Iirimaal

ET C 149/16 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2009 

(*) Konfidentsiaalne teave, võimalikud arvud on asendatud nurksulgudes 
vahemikega.



ja Guernseyl. Ümberkorralduskava toetaks ümberkorraldus­
abi, mis seisneks peamiselt päästmisabi meetmete pikenda­
mises. Ühendkuningriigi ametiasutused olid valmis võtma 
konkurentsimoonutuste minimeerimiseks hulga kompen­
satsioonimeetmeid, sealhulgas a) bilansimahu vähendamine, 
b) uute hüpoteeklaenude andmise vähendamine, c) NRi 
tegevuse lõpetamine Taanis ning tegevuse piiramine Iiri­
maal ja Guernseyl, d) konkurentsiharta, mis sätestab NRi 
turul konkureerimise alused. 

4. Süveneva finantskriisi ja selle negatiivse mõju tõttu NRi 
kapitali olukorrale muutsid Ühendkuningriigi ametiasutu­
sed koos NRiga ümberkorralduskava. Uue kava kohaselt 
jagatakse NR kaheks üksuseks: 

i) „BankCo”, kelle varadega liidetakse järgmised Northern 
Rocki varad: vastukaaluks eraisikute hoiustele (umbes 
19,5 miljardit naelsterlingit) umbes […] miljardi nael­
sterlingi ulatuses sularaha ja umbes […] miljardi nael­
sterlingi ulatuses Northern Rocki […] koormiseta hüpo­
teegivarasid. Vastukaaluks praegu umbes […] miljardi 
naelsterlingi suuruste äriühingute hoiustele sularaha, 
Northern Rocki hüpoteeklaenude andmise ja teenindus­
platvorm, filiaalid, asjaomane personal ja süsteemid ning 
vastukaaluks GIC-kontodele ( 1 ) võrdses väärtuses sula­
raha (umbes […] miljardit naelsterlingit); 

ii) „AssetCo” ehk praegune äriühing Northern Rock plc, 
kes saab ülejäänud eluaseme-hüpoteeklaenud ja 
Northern Rocki hulgitasandi rahastamisvahendid (tema 
osalus väärtpaberistamisettevõtjas Granite ja tema asja­
omastest võlakirja- ja keskmise tähtajaga laenuprogram­
midest tulenevad kohustused koos asjaomase riskimaan­
dusega) koos asjaomaste kohustustega. Ettevõtjale jäävad 
ka kohustused seoses Northern Rockile antud valitsuse 
laenuga, mis suurenevad […] kuni […] miljardit nael­
sterlingit (sõltuvalt jagamishetke varadest ja kohustus­
test), et võimaldada ümberkorraldamist, ning talle 
antakse kuni […] miljardi naelsterlingi suurune käibeka­
pitalilaen tagamaks, et tal oleks oma […] käigus piisav 
likviidsus. Käibekapitalilaenult võetakse turuintressi­
määra. 

5. Uues ümberkorralduskavas nähakse ettevõtjatele BankCo ja 
AssetCo ette ka kapitalisüste alusstsenaariumi kohaselt 
vastavalt […] miljardit naelsterlingit ja […] miljardit naels­
terlingit, laenamisstrateegia muutmist, loobumist aktiivsest 
hüpoteekide lunastamise kavast ja muudatusi konkurentsi­
raamistikus, mis lubab NRil suurendada 2009. ja 2010. 
aastal laenuandmist kokku 14 miljardi naelsterlingi võrra. 

III. HINDAMINE 

6. 31. märtsil 2009. aastal teatatud ümberkorraldusabi kohta 
otsustas komisjon alustada põhjaliku uurimise järgmistel 
põhjustel: 

— Esiteks: komisjon pani tähele, et uus ümberkorraldus­
kava vabastab BankCo kohustusest hankida vabaturult 
kallist raha, et katta NRi riskantsetest laenudest saadud 
kahjud. See tundub olevat omamoodi abi vara langenud 
väärtuse katteks, sest Ühendkuningriigi valitsus võtab 
põhimõtteliselt üle suure osa NRi tegevuse käigus väär­
tuse kaotanud varast BankCo omandisse. Samuti ei pea 
BankCo maksma tagasi valitsuse laenu ning saab endale 
nii NRi […] vara kui ka arvestatava koguse sularaha. 
Selle tulemusena paistab BankCost saavat väga konku­
rentsivõimeline pank. Ei ole selge, kas BankCo 
omapanus on päästmis- ja ümberkorraldamisabi 
suuniste põhimõtetega kooskõlas. Seetõttu avaldab 
komisjon kahtlust, et abi suurus ei piirdu minimaalselt 
vajalikuga ja et BankCo omapanus ei ole piisav. 

— Teiseks: komisjon kahtleb, kas meetmete negatiivne 
kõrvalmõju konkurentidele piirdub miinimumiga. 
Nagu eespool märgitud, näib BankCo saavat ümberkor­
ralduse tulemusena väga konkurentsivõimeliseks ja 
hästikapitaliseeritud pangaks. Abi tulemusena saab 
BankCo suurendada hüpoteeklaenude andmist ja seega 
laiendada oma turuosa muude konkurentide arvel, 
kusjuures erinevalt teistest pankadest ei tule tal kanda 
kahjusid oma varadelt. Samuti märgib komisjon, et 
BankCo jätkab AssetCo laenude haldamist, mis 
tähendab kontakti hoidmisest praeguste klientidega 
tulenevat täiendavat eelist. Võttes arvesse abi summat, 
kahtleb komisjon, kas konkurentsimoonutust saab 
selleks võetavate meetmetega piisavalt korvata. 

KIRJA TEKST 

„The Commission wishes to inform the United Kingdom that, 
having examined the revised restructuring plan such as notified 
by your authorities regarding the case referred to above, it has 
decided to extend the procedure laid down in Article 88(2) of 
the EC Treaty which was opened by decision C(2008)1210 final 
of 2 April 2008 (“the opening decision”). 

1. PROCEDURE 

(1) On 17 March 2008, the UK authorities submitted to the 
Commission a restructuring plan for Northern Rock (“NR”) 
and notified the State aid measures which would 
accompany that plan to enable it to be implemented. On 
2 April 2008, the Commission opened a formal investi­
gation procedure pursuant to Article 88(2) EC Treaty 
regarding the restructuring aid planned to be granted to 
Northern Rock. By letter of 2 May 2008, the UK 
responded to the opening decision.
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(2) By letter of 25 April 2008, the Commission sent questions 
regarding the restructuring plan submitted on 31 March 
2008, which was a slightly amended version of the plan 
notified on 17 March 2008. The UK provided answers by 
letter of 6 June 2008. On 30 June 2008, a meeting was 
held between the Commission services and the UK auth­
orities. Following that meeting, the UK authorities provided 
additional information by letter of 13 August 2008. The 
UK authorities also provided information by letter of 8 July 
2008. 

(3) The opening decision was published in the Official Journal 
of the European Union ( 1 ). The Commission invited 
interested parties to submit their comments on the aid. 
The Commission has received comments from interested 
parties. By letter of 15 July 2008, received on 31 July 
2008, it has forwarded them to the UK, which was 
given the opportunity to react; its comments were 
received by letter of 29 August 2008. 

(4) On 5 August 2008, the UK government announced that it 
intended to convert up to 3 billion pounds of loans to 
Northern Rock into equity. 

(5) On 11 November 2008, 15 January 2009 and 4 February 
2009, the UK authorities informed the Commission that it 
was considering plans for restructuring NR which signifi­
cantly differed from the ones notified in March 2008 and 
outlined these plans. 

(6) On 20 February 2009, the UK authorities provided addi­
tional information on the intention to split the NR in two. 
A more detailed plan was notified by letter of 31 March 
2009 and 2 April 2009. 

2. DESCRIPTION 

2.1. The beneficiary and its difficulties 

(7) Before the difficulties started in the second half of 2007, 
NR was the 5th biggest UK mortgage bank with a balance- 
sheet total of GBP 113,5 billion on 30 June 2007. In 
2006, its interest income represented GBP 5 billion, with 
a profit of GBP 443 million. The bank had a staff of 6 000 
persons. NR has 77 branches throughout the UK and was 
present in Ireland, Denmark and Guernsey. Residential 
mortgage lending was NR’s core activity. It represented 
more than 90 % of all outstanding loans to customers. 
In the first half of 2007, the bank had a market share of 
UK gross mortgage lending of 9,7 % and of net mortgage 
lending of 18,9 % ( 2 ). NR financed the majority of its long- 
term mortgage loans by issuing securitised notes. In March 
2001 NR established a “master trust” securitisation 
structure known as “Granite” of which it has made 
extensive use. NR also funded itself through the issue of 
“covered bonds”. 

(8) In section 2.1 of the first opening decision, the 
Commission provided more information on the bene­
ficiary. Section 2.2 of the opening decision described the 
difficulties it encountered, which led the UK authorities to 
provide loans and guarantees, which were approved as 

rescue aid by the Commission Decision of 5 December 
2007 ( 3 ). Some of the loans were initially granted by the 
Bank of England (“BoE”) and counter-guaranteed by the 
State. All the loans granted by BoE were novated on 
28 August 2008 to HM Treasury. Section 2.3.1 of the 
opening decision described the circumstances which led 
the State to provide additional state guarantees on 
18 December 2007. (In section 4.5.2 of the opening 
decision, the Commission concluded that these additional 
guarantees constituted compatible rescue aid.) Sections 
2.3.2 and 2.3.3 of the opening decision described 
respectively the attempts by NR and the UK authorities 
to find a private sector solution and the restructuring 
plans submitted to the government by Virgin and by 
NR’s management. Section 2.3.4 indicated that NR was 
nationalised on 22 February 2008 on the basis of legis­
lation introduced the preceding days. 

2.2. The restructuring plan notified on 17 March 2008 

(9) The restructuring plan notified on 17 March 2008 was 
described in section 2.3.5 of the first opening decision. 
The main elements of this plan are summarised once 
more here below, in order to facilitate the comparison 
with the new restructuring plan. 

(10) As regards the size of the balance sheet, the plan notified 
on 17 March 2008 envisaged that the NR balance sheet 
would contract in the first five years of the plan from 
about GBP 107 billion in 2007 to about GBP 48-53 
billion at the end of 2011. This would be achieved 
through an active retail mortgage redemption programme 
with the aim of encouraging at least 60 % of customers 
with maturing products (i.e. maturing from product deals) 
to remortgage with another lender; and exiting all new 
commercial lending and new standalone unsecured 
lending. NR would also continue to conduct limited 
levels of new lending over this period (in the base case 
about 18-23 billion in total for the four years from 2008 
to 2011 compared with more that GBP 30 billion in 
2007). This new lending would be offered predominantly 
to high credit quality new customers. 

(11) As to the structure of funding and limiting maturity 
mismatch, the plan envisaged that the proportion of 
retail funding to total funding would increase from 15- 
20 % in 2008 to about […] ( 4 ) in 2011 and about […] 
in 2012, re-balancing the balance sheet. This would be 
reflected in a decrease in total funding and an increase in 
retail deposits from GBP 10,5 billion at the end of 2007 
(i.e. after the bank run) to about GBP […] billion in 2011, 
which remains below the pre-crisis level of GBP 24 billion. 
The projected growth in the deposit base represented a 
moderate increase in the share of the total market 
compared to levels prevailing at the time (about 1,2- 
1,5 % compared to 0,8 %) and below the pre-crisis share 
of 1,9 % for the duration of the restructuring period. 

(12) As regards overseas activities, NR proposed that its Danish 
operations would be closed and a small capability would 
be retained in Ireland and Guernsey to maintain some 
diversification of the funding base.
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(13) As regards the BoE facilities, the plan’s priority was their 
rapid repayment. The plan envisaged that these facilities 
would be fully repaid around […] 2010 in the base case, 
although there would be a BoE/Treasury liquidity facility 
that might remain in place until about the end of […]. 

(14) As regards the State guarantees, the plan envisaged, in the 
base case, the removal of all guarantees by the end of 
2011. There would be a staggered release. As regards the 
retail funding guarantee arrangements (which cover all new 
and existing retail deposits) in the base case, the indicative 
earliest release date for new retail deposits would be […]. 
The indicative earliest release date for existing retail 
deposits would be the […]. For non-retail deposits, the 
indicative date for removal of the guarantees in the base 
case would be during […]. Under the recession case 
scenario, the guarantee arrangements would be required 
until about 2013. The precise timing of the release of 
the guarantee arrangements would be driven by capital 
requirements and market conditions. 

(15) As regards management, there was a significant change in 
the composition of the board with the appointment of a 
new executive Chairman, a new Chief Financial Officer, and 
three new non-executive directors appointed by the 
Government. 

(16) As regards compensatory measure, the Government was 
prepared to commit to the following specific measures: 

(i) A targeted reduction in the balance sheet by over 
[…] % to about GBP 48-53 billion by 2011. 

(ii) A reduction of new residential mortgage origination 
from (in the base case) over GBP 30 billion in 2007 
to about GBP 18-23 billion in total for the four years 
from 2008 to 2011, and in any event within the limits 
of the market share cap on gross new lending. 

(iii) A commitment to an aggressive redemption policy 
including the active encouragement of redeeming 
customers to move to competitors. 

(iv) Closure and run-off of NR’s operations in Denmark in 
2008 and a commitment not to expand in other EU 
markets before 2011. 

(v) A commitment to a “Competitive Charter”, which 
would notably include commitments that: 

(i) NR would not promote its Government backing 
in any market; 

(ii) NR would not allow its share of retail deposit 
balances to exceed 1,5 % in the UK and [0,8- 
1 %] in Ireland; 

(iii) NR would limit its share of gross new mortgage 
origination to below 2,5 % in any calendar year; 

(iv) NR would ensure that it would not rank within 
the top positions in the defined 15 Moneyfacts 

retail deposit categories for the remainder of 
2008; 

(vi) A commitment to withdraw from unsecured 
personal lending and commercial lending for the 
restructuring period. 

(vii) A commitment not to increase the overall 
number of branches in the UK. 

(17) The plan envisaged that these compensatory measures, 
unless otherwise specified above, would remain in place 
until such time as the BoE/Treasury financial assistance 
has been fully repaid (and the liquidity facility transferred 
to a third party provider) and the balance sheet guarantee 
arrangements have been released in full. 

2.3. The new restructuring plan notified on 2 April 
2009 

(18) From December 2007 onwards, Northern Rock’s capital 
position has deteriorated significantly. By December 2008 
Core Tier 1 capital had fallen to -GBP 17,1 million and 
total Tier 1 capital (after deductions) to -GBP 110,4 million 
due to severe losses incurred by Northern Rock as a result 
of the global financial crisis. ( 1 ) In addition the reduction in 
the company’s balance sheet in accordance with the 
original restructuring plan, combined with the effects of 
the financial crisis has led to an increase in the risk 
weighting of assets in the short to medium term as the 
credit quality of the remaining book decreased, leading to 
an effective increase in Tier 1 capital requirements. Revised 
projections now indicate that up to GBP […] billion of 
additional capital would be required under the plan of 
March 2008 if the deterioration of the book continues. 

(19) Given the significant interest rate cuts as a result of the 
financial crisis and the consequential reduction of Northern 
Rock’s SVR ( 2 ), the company also anticipates a significant 
reduction in the rate of mortgage redemptions in 2009. In 
the restructuring plan that was notified in March 2008, it 
was expected that 60 % of customers maturing from 
product deals would redeem in 2009. This is now 
expected to reduce to around [30 %-40 %]. 

(20) In light of these concerns, the Government and Northern 
Rock have agreed a number of modifications to the 
restructuring plan as originally set out in March 2008 in 
order to recognise the significant change in market 
conditions over this period, address the capital position, 
and support the wider initiatives that the Government is 
taking to support the UK economy. 

2.3.1. The split of the bank in a bad bank and a good bank 

(21) The core proposal is that there will be a restructuring of 
the business so that the majority of the back book of 
mortgages, and Northern Rock’s existing wholesale 
funding arrangements, will be managed separately from 
its other businesses. Northern Rock will be divided into:
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(i) “BankCo” which will be a new company authorised by 
the FSA as a deposit taker. Assets will be transferred 
from Northern Rock to BankCo by order under the 
Banking (Special Provisions) Act 2008. These are 
expected to include the retail deposit book, currently 
standing at approximately GBP 19,5 bn, matched with 
approximately GBP […] billion of cash assets and 
approximately GBP […] billion of Northern Rock’s 
[…] unencumbered mortgage assets. Wholesale 
deposits, currently totalling approximately GBP […] 
billion, will also be transferred to BankCo, matched 
by cash assets of an equal value. ( 1 ) BankCo will also 
contain the Northern Rock mortgage origination and 
servicing platform, its branches (including the branch 
in Ireland and the Guernsey subsidiary), relevant staff 
and systems. In addition, the intention is that the GIC 
accounts ( 2 ) will be transferred to BankCo, matched by 
cash assets of an equal value (approximately GBP […] 
billion); this is likely to be dependent on the company’s 
rating and the decision of Granite’s trustees. 

(ii) “AssetCo” which will be the existing company, 
Northern Rock plc. The intention is that AssetCo will 
be left with the remaining pool of residential 
mortgages and Northern Rock’s wholesale funding 
instruments (principally its interest in the Granite secu­
ritisation vehicle and its liabilities under the covered 
bond and EMTN programmes, together with associated 
hedging) together with the associated liabilities. 
AssetCo will also retain the liability for the existing 
Government loan to Northern Rock, which will be 
increased by between GBP […] and GBP […] billion 
(exact amount to be set depending on the assets and 
liabilities that exist at the time of the split) to enable 
the implementation of the restructuring. In addition, 
the Government will provide AssetCo with a working 
capital facility of up to GBP […] billion to ensure that 
it has adequate liquidity during the course of its […]. A 
commercial rate will be charged for this facility. 

(22) There will be a service agreement between the two 
companies under which BankCo is likely to manage 
AssetCo’s mortgage book and its other remaining assets 
and liabilities. It is envisaged that any regulated activities 
that AssetCo would otherwise need to perform will be 
carried out by BankCo under the service agreement. FSA 
approval of these arrangements will be required in order to 
enable the two entities to be capitalised separately. 

(23) The current assumption is that AssetCo will be wound 
down […]. To the extent that AssetCo’s assets are not 
sufficient to fund repayment of its liabilities […], further 
Government support may be required to permit a […]. 

(24) In the immediate future both BankCo and AssetCo will 
remain wholly owned by the Government. However, it is 
intended that the implementation of this structure will also 
assist in facilitating a return of BankCo to the private 
sector, and to independent operation, at an earlier date 
than would otherwise be the case. 

2.3.2. Capital structure 

(25) In order to address the negative evolution of Northern 
Rock’s regulatory capital base the Government had 
previously agreed in August 2008 to convert GBP 400 
million of preference shares, and up to GBP 3 billion of 
the loan from the Government into ordinary shares of the 
company. In light of the proposed restructuring these 
proposals will not be implemented in this form, but as 
follows: 

— BankCo will need to be capitalised by the Government 
with equity and, potentially, subordinated or other 
forms of long term debt in order to meet its regulatory 
capital requirements in a central and stress case 
scenario. In a stress case scenario its total capital 
requirement is expected to be up to GBP […] billion. 

— AssetCo is currently expected to be subject to a regu­
latory capital requirement of 1 % in the medium term, 
reflecting its activities as a […]. In the medium to long 
term, the intention is that AssetCo will reduce its 
activities such that it falls outside the scope of the 
FSA. However, in the short term, it will need to 
satisfy FSA requirements before its capital requirements 
are reduced. In a central case AssetCo is not expected 
to require any capital support from the Government. 
However, in a stress scenario (and based on a 1 % 
regulatory capital requirement) AssetCo could require 
support of around GBP […] billion to cover a capital 
shortfall in 2010-11, although capital is forecast to 
recover to a positive position in […]. The current 
intention of the Government is to ensure AssetCo is 
able to fund repayment of its liabilities as they fall due 
and its ongoing operations should its assets not be 
sufficient. 

(26) The capital requirements in a stress scenario under the 
revised structure therefore total approximately GBP […] 
billion (in line with the August 2008 proposals). The 
reason for the lower capital requirements is that under 
the revised structure the bulk of the assets that are the 
most capital-absorptive are held in run-off in an entity 
which, in the medium to long term, and subject to 
AssetCo falling outside the scope of the FSA’s remit, is 
expected to have no regulatory capital requirement. 

(27) Northern Rock’s capital position has been addressed to 
date through a continuation of the interim arrangements 
that were set up at the same time as the August 2008 
proposals. At the company’s request, the FSA agreed to 
waive the limits on use of Tier 2 capital that would 
otherwise have applied as a result of the reduction in the 
level of total Tier 1 resources. This means that all available 
Tier 2 capital can be included within the capital resources 
of the company for the purposes of meeting the 
Company’s minimum regulatory requirements. These 
arrangements were implemented on a temporary basis 
until the earlier of the recapitalisation of the Company 
or 31 December 2008. The arrangements were 
subsequently renewed […].
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2.3.3. Amendments to Government loan 

(28) In addition to the increase, described above, in the existing 
loan to Northern Rock, there will also be an adjustment to 
the terms of the loan. This will extend final repayment of 
the loan to beyond […] (or to the liquidation of AssetCo if 
earlier). The rate of interest will also be reviewed and a new 
future rate will be agreed between the Government and the 
company. Northern Rock plc currently pays interest at 
Bank of England base rate plus […] bps. As set out in 
the loan agreement, this will revert to […] plus […] bps 
when state aid approval is granted, backdated to […]. The 
future rate of interest to be charged on the loan is not yet 
fixed but will be at least […]. 

2.3.4. Amendments to lending strategy 

(29) On 19 January 2009 the Government announced a series 
of measures designed to reinforce the stability of the 
financial system, increase capacity and confidence to 
lend, and in turn to support the recovery of the UK 
economy. This included an announcement that Northern 
Rock would no longer actively pursue a policy of rapidly 
reducing its mortgage book. On 23 February 2009 a 
further press release confirmed that Northern Rock 
would be increasing mortgage lending by up to GBP 14 
billion over the next two years (GBP 5 billion in 2009 and 
up to GBP 9 billion in 2010) on a range of products. 
Existing customers will also no longer be actively 
encouraged to leave Northern Rock when their mortgage 
arrangements become freely renewable. The new lending 
will be subject to market demand and will take place on 
commercial terms. The new lending will be funded from 
the opening cash transferred to the BankCo business, 
deposits with BankCo, and repayments on its loan book. 

2.3.5. […] guarantee arrangements 

(30) The March 2008 business plan envisaged the release of all 
guarantees by the end of 2011 (in the base case). This date 
was conditional on a number of factors, including 
repayment of the Government loan and a robust capital 
position ([…]). […]. 

(31) […]. All guarantee arrangements are subject to a minimum 
period of three months between the Government giving 
notice and guarantees being lifted. However, some 
products (such as fixed term bonds) are guaranteed for 
their term, so in these instances guarantees will roll off 
as the products expire. 

(32) […]. It is likely that BankCo will need to achieve an A- 
long term rating from credit rating agencies in order to be 
able to access the wholesale markets. […]. The wholesale 
guarantee arrangements for AssetCo are likely to remain in 
place until exit or liquidation. 

2.3.6. Revised Competitive Framework 

(33) NR has operated within the terms of the Competitive 
Framework to date. It is proposed that the Competitive 
Framework will continue to restrict the activities of 
BankCo for 12 months […], although there will be some 
adjustments required to accommodate the revised lending 
strategy. More specifically: 

— BankCo will limit its new mortgage lending to GBP 5 
billion in the UK in 2009 and GBP 4,5 billion in the 
first half of 2010. 

— It will also restrict the level of total retail deposit 
balances to no more than GBP 21 billion at any stage 
prior to 30 June 2010 (current retail balances amount 
to GBP 19,5 billion). The effect of this will be an earlier 
increase in the level of retail deposits than forecasted in 
the original plan. The March 2008 plan envisaged retail 
deposits of GBP 15 billion in 2009 growing to 
approximately GBP 26 billion in 2013. These will 
now be approximately GBP […] billion in 2009 […] 
growing to an indicative figure of GBP 25 billion by 
2013. 

— BankCo would also continue to follow the previous 
commitments to not promoting its Government 
backing. 

(34) Modified commitments in the Competitive Charter have 
been framed in terms of absolute numbers, rather than 
market shares as this is more predictable and easier to 
assess given the volatility in the size and composition of 
the market. 

3. POSITION OF THE UK 

(35) The UK Government recalls that since the notification of 
the restructuring plan in March 2008, the situation of the 
world financial market and the UK economy has 
dramatically worsened. Several financial institutions which 
were present in the UK have withdrawn from the country 
and some of the largest UK banks are facing extreme 
difficulties which causes them to reduce their lending 
(and risk weighted assets) in order to reduce their capital 
requirements and improve their solvency ratios. As a 
consequence, the supply of mortgage loans has been 
severely reduced, especially for loans with high loan-to- 
value ratios (LTV). House prices in the UK have already 
declined by around 20 % compared to their highest level. 
Each additional decline is creating additional losses for 
banks, which further depletes their capital, and is 
increasing the risk weighting of their existing loans. 
Consequently, the banks further reduce new lending, 
which in turn contributes to reduce the demand for 
houses and increases downwards pressure on house 
prices, thus creating a downwards spiral. 

(36) In response to this crisis, the Government has introduced 
new measures ( 1 ) and granted aid to several banks. 

(37) The UK authorities recall that Northern Rock has made 
significant progress in repaying the Government loan to 
date, primarily as a result of its mortgage redemption 
programme under which it provides assistance to 
customers to access new products with alternative 
lenders. From a peak of approximately GBP 27 billion at 
the end of December 2007, Northern Rock had repaid 
GBP 12,5 billion on a gross basis by the end of March 
2009 and remains ahead of schedule on its loan repay­
ments. The company has also been successful in imple­
menting other elements of the plan, including a significant 
reduction in its balance sheet from GBP 107 billion as at 
December 2007 to GBP 93 billion as at 31 December 
2008 (excluding the fair value of derivatives)
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and an increase in its level of retail funding from 10 % (at 
year end 2007) to 20 % (at year end 2008), withdrawal 
from the Danish market and from its unsecured lending 
business, and full compliance with the market share caps 
and pricing restrictions set out in its Competitive 
Framework. This has required Northern Rock to forego 
significant commercial opportunities, including giving up 
a large number of high credit quality profitable customers 
through its active mortgage redemption programme. 

(38) The Government takes the view that the amendments that 
are proposed to the Northern Rock plan do not materially 
change the analysis of these arrangements under the rescue 
and restructuring guidelines. In particular: 

— The increase in mortgage lending is consistent with the 
strong progress that the company has made to redeem 
its existing mortgage book and repay Government 
lending. It should also be regarded as a measure in 
support of wider Government intervention to address 
concerns about the impact of the financial crisis on the 
wider economy. 

— Although retail deposits will increase sooner than 
previously envisaged, they will remain within the 
limits set out in the revised Competitive Framework 
and by 2013 the level of deposits is forecast to be 
less than the March 2008 business plan. 

— The restructuring proposals will assist in minimising 
the overall level of aid to Northern Rock by reducing 
the overall regulatory capital requirement of the two 
businesses. 

— […]. 

— The company has made a significant contribution to 
the costs of the restructuring in the form of the sale of 
the Herm portfolio and the accelerated monetisation of 
assets to date as described in the March 2008 plan as 
well as the closure of Northern Rock’s branch in 
Denmark in June 2008. 

— The Competitive Framework will continue to restrict 
the activities of BankCo for 12 months […], although 
there will be some adjustments required to accom­
modate the revised lending strategy. Distortions of 
competition as a result of the aid will therefore 
continue to be minimised, and in reality the 
competitive impact of the arrangements in relation to 
Northern Rock are in any event likely to be eclipsed by 
the wider dislocations in the market for some time. 

4. ASSESSMENT 

4.1. Existence of aid 

(39) The Commission must assess whether the measures 
introduced or modified by the new restructuring plan 
constitute State aid. Article 87(1) EC lays down that any 
aid granted by a Member State or through State resources 
in any form whatsoever which distorts or threatens to 
distort competition by favouring certain undertakings or 
the production of certain goods is, insofar as it affects 
trade between Member States, incompatible with the 
common market. 

(40) The UK Government intends to introduce new measures 
and to amend existing ones in favour of AssetCo and 
BankCo. As such, all measures described below (increased 
amount of government loans, working capital facility, guar­
antees and capital injections in favour of AssetCo and asset 
relief measure in favour of BankCo, see paragraph (45)) are 
financed through State resources. Before individually 
describing these measures in more detail and assessing 
whether they confer a selective advantage on AssetCo 
and BankCo, the Commission will first assess whether 
State support is able to distort competition and affect 
trade between the Member States. 

(41) Under the new plan, AssetCo will presumably not carry 
out any economic activities on markets where it will be in 
competition with other banks. It will not collect any new 
deposits and will not make any new loans. Instead, it will, 
according to the UK authorities, only realise its assets as 
they mature and use the proceeds of these to repay its 
debts as they become due and fund its ongoing operational 
requirements as well as any retained historic liabilities. 

(42) The Commission considers that this fact does however not 
entail that the State measures in favour of AssetCo do not 
distort competition. Indeed, all the notified State measures 
in favour of AssetCo allow a […] of the latter, meaning 
that the creditors of AssetCo will be repaid […]. If the 
State were not to ensure the […] of AssetCo, the 
creditors of AssetCo would not allow the transfer of the 
[…] assets and […] liabilities to BankCo as it would reduce 
their chances of obtaining repayment of their claims by 
AssetCo. The notified State aids which are in favour of 
AssetCo are therefore necessary to facilitate the transfer 
to BankCo of AssetCo/NR’s retail deposits, mortgage 
writing platform and some of its good quality mortgages 
in order for it to continue to operate on the market ( 1 ). 

(43) The Commission therefore considers that the State 
measures ensuring a […] of AssetCo are also directly bene­
fiting BankCo, as it will be able to continue its activities 
relatively unburdened by possible impairments on the 
lower quality assets, since they would have been transferred 
to AssetCo. As a result, BankCo has an advantage over its 
competitors that are faced with impairments on lower 
quality assets, which they have to absorb, limiting the 
funds available for new lending. This leads to a distortion 
of competition.
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(44) It observes that BankCo will be a bank competing among 
others on the UK retail deposit market and on the UK 
mortgage lending market. In these two markets, some 
competitors are subsidiaries of foreign banks. The 
Commission concludes that since the State measures 
favouring AssetCo also directly favour BankCo, they 
distort competition and affect trade between Member 
States. 

(45) The State measures which confer a selective advantage on 
AssetCo are the following ones: 

(i) The State plans to inject up to GBP […] billion in 
AssetCo (in a stress case scenario). The Commission 
considers that the private investor test is not applicable 
to this capital injection since this transaction follows 
several aid measures in favour of NR/AssetCo and is 
implemented in parallel with several additional aid 
measures ( 1 ). In addition, if it were applicable, this 
test would not be fulfilled since AssetCo’s assets will 
be made of NR’s […] mortgage loans, unsecured 
personal loans and commercial loans, which are all 
likely to show a significant rate of default in this 
period of severe recession. It is therefore unlikely to 
be profitable for a private investor to provide capital to 
AssetCo. This measure favours AssetCo by allowing it 
to have sufficient capital to meet the FSA requirement. 
This allows a […] of AssetCo and therefore favours 
also BankCo, as explained above. On that basis, the 
Commission concludes that this measure constitutes 
aid and invites the UK authorities to provide more 
information on the size of the capital injection and 
its terms. 

(ii) The State guarantees covering the wholesale liabilities 
of AssetCo are likely to remain in place until State exit 
or liquidation. The Commission already concluded that 
these arrangements are State aid in the opening 
decision. The UK authorities are invited to provide 
details on the total exposures covered by these 
guarantee arrangements and their anticipated amorti­
sation over time under the new plan. These State guar­
antees allow a […] of AssetCo and therefore favour 
BankCo. On that basis, the Commission concludes that 
these measures constitute aid. 

(iii) Government will provide AssetCo with a working 
capital facility of up to GBP […] billion to ensure 
that it has adequate liquidity during the course of its 
[…]. The Commission invites the UK authorities to 
provide it with more information on this facility. 
More generally, the UK authorities intend to ensure a 
[…] of AssetCo and therefore intend to commit to 
provide any additional support necessary to AssetCo 
to allow it to […]. This working capital facility and 
this State commitment of providing further aid if 
necessary allows a […] of AssetCo. As explained 

above, this favours BankCo. On that basis, the 
Commission concludes that these State measures 
constitute aid. 

(iv) The State will increase the overall level and duration of 
its lending to NR/AssetCo. It will increase by between 
GBP […] and GBP […] billion and ultimate repayment 
will be deferred to beyond […]. The delayed reim­
bursement allows a […] of AssetCo. The increased 
lending allows AssetCo to transfer billions of cash to 
BankCo. It is therefore clear that the new tenor and 
amount of the State lending favour also BankCo. On 
that basis, the Commission concludes that these State 
measures constitute aid and requests the UK auth­
orities to submit more information on these measures. 

(46) As indicated above, all the State measures ensuring a […] 
of AssetCo allow the separation of AssetCo/NR branches, 
its mortgage writing platform, some of its […] mortgage 
loans and the retail deposits into BankCo. Taking into 
account all the above considerations, the Commission 
considers that the effect of the measures in favour of 
AssetCo is equivalent, from an economic point of view, 
to a purchase of the assets of Northern Rock by the 
State for the following reasons. Firstly, a private operator 
would not have been able to structure such an operation. 
Indeed, it seems that the State had to make use of its 
prerogative powers to structure this operation. Indeed, 
any private operators placed in a similar situation as NR 
would not have been able to separate the good assets from 
the bad and to maintain NR economic activity without a 
significant capital increase. Secondly, the operation of the 
State […] of AssetCo’s liabilities can be considered from an 
economic point of view to be equivalent to a purchase of 
non-performing assets of NR, which would allow BankCo 
to continue to pursue NR’s economic activities. Indeed, the 
Commission considers that, although BankCo is newly 
created, it continues NR’s economic activities since it 
provides services to the whole existing back book of NR 
before the operation. In particular, the customer rela­
tionship and the management of performing assets are 
all confined to BankCo. As confirmed by the reduced 
capital required by the FSA, the Commission considers 
that AssetCo could be seen as a State-owned vehicle 
whose aim is to reduce the capital requirements for 
BankCo pursuing NR’s economic activities. Finally, the 
Commission considers that the State aid in the present 
case is not aimed at liquidating a financial institution in 
difficulty and limiting the State exposure by auctioning the 
economic activity and/or financial institution’s assets on 
the market, but at reducing the capital injection that the 
State would have had to carry out otherwise as the unique 
shareholder of NR. 

Aid at the level of BankCo 

(47) Taking into account the above considerations, BankCo is a 
“good bank” which will operate the healthy assets of NR 
and will be freed from all the bad assets of NR. Under the 
Communication from the Commission on the Treatment of 
Impaired Assets in the Community Banking Sector ( 2 ) (‘the 
Impaired Assets Communication’), the aid element in 
such a transaction is the difference between the market
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( 1 ) Since AssetCo is the existing company Northern Rock plc, the 
Commission can at this stage not exclude that the injection of 
capital into AssetCo is the implementation of the commitment 
made by HM Treasury that it will ensure that NR will operate 
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discussed in paragraph 91 of the opening decision). The 
Commission invites the UK authorities to provide their comments 
on that issue. If this capital injection is the implementation of the 
prior commitment, this would entail that the aid was granted already 
at that date but this would not affect the qualification of the measure 
as constituting aid or not. ( 2 ) OJ C 72, 26.3.2009, p. 1.



value of the assets guaranteed or purchased by the State 
and the price at which these assets have been guaranteed 
or purchased. In the present case, the aid element to 
BankCo is therefore the difference between the market 
value of the assets remaining in AssetCo and their value 
in the books of AssetCo ( 1 ). The Commission therefore 
invites the UK authorities to provide this information. 

(48) In addition to the foregoing measures granted to AssetCo, 
the Government also intends to inject up to GBP […] 
billion (in a stress case scenario) of capital in BankCo. It 
is not excluded that BankCo will be a profitable company, 
since it will have a portfolio of good quality mortgages and 
a lot of cash to make new lending. It is therefore possible 
that this investment will be profitable and that even a 
private investor could have done such investment. 
However, the Commission considers that the private 
investor test is not applicable to this capital injection 
since this transaction follows several aid measures in 
favour of NR ( 2 ) and is implemented in parallel with 
several additional aid measures. The measure can 
therefore not be assessed separately from the rest of the 
state interventions in favour of NR/AssetCo, which allows 
the transfer to BankCo of the good assets and liabilities of 
NR and a significant amount of cash. The selective 
measures in favour of BankCo therefore constitute aid. 

(49) Finally, in order for the Commission to properly assess the 
aid measures, the UK authorities are invited to present, in 
addition to the information on the notified measures, a full 
list of the measures already granted or planned to be 
granted to Northern Rock under any existing aid scheme. 

4.2. Compatibility of the aid 

4.2.1. The legal basis for the compatibility assessment of the aid 

(50) In its first opening decision of 2 April 2008, the Commis­
sion’s position was that the measure could at that stage not 
be found compatible with the common market pursuant to 
Article 87(3)(b) EC, because the aid did not seem to tackle 
a disturbance in an entire Member State, but instead aimed 
to address individual problems specific to the situation of 
NR. ( 3 ) In particular, the Commission observed in the 
opening decision that, although a bankruptcy of NR 
would have had negative spill-over effects for other 
banks, the information provided by the UK had not 
convinced it at that point in time that these negative 
consequences could have reached a size constituting a 
serious disturbance in the economy of the UK within the 
meaning of Article 87(3)(b) EC. 

(51) In the meantime, the Commission has acknowledged in its 
three Communications ( 4 ) and in its various approvals of 
the measures undertaken by the UK to combat the 
financial crisis ( 5 ), that there is serious disturbance in the 
UK economy and that measures supporting banks are apt 
to remedy serious disturbance in the UK economy. 
Therefore the legal basis for the assessment of the aid 
measures shall be Article 87(3)(b) EC. 

(52) As the Commission has set out in the three Communi­
cations adopted in the context of the current financial 
crisis ( 6 ), aid measures granted to banks in the context of 
the ongoing financial crisis should be assessed in line with 
the principles of the rescue and restructuring aid Guide­
lines, while taking into consideration the particular features 
of the systemic crisis in the financial markets ( 7 ). That 
means that the principles of the rescue and restructuring 
aid Guidelines may have to be adapted when applied to the 
restructuring of Northern Rock in the present crisis, which 
is assessed on the basis of Article 87(3)(b) EC. Within this 
context attention should be given to the rules set out in 
the rescue and restructuring aid Guidelines for own 
contribution. Given the fact that the external financing 
for Northern Rock has dried up and that the 50 % 
requirement set in rescue and restructuring aid Guidelines 
appears unfeasible in the current economic setting, the 
Commission accepts that during the crisis in the financial 
markets it may not be appropriate to request that the own 
contribution represents a predefined proportion of the 
costs of restructuring. Furthermore the design and imple­
mentation of measures to limit distortion of competition 
may also need to be reconsidered in so far as Northern 
Rock may need more time for their implementation due to 
the current market circumstances. 

(53) As the Commission has indicated in previous guidance, the 
depth of restructuring required to return to viability should 
at least be in direct proportion on the one hand to the 
scope and volume of the aid provided to NR and on the 
other to the fragility of its business model. 

4.2.2. Compatibility assessment under Article 87(3)(b) EC 

(54) In view of the above it follows that in order to assess the 
compatibility of the aid to NR on the basis of Article 
87(3)(b) EC, the Commission has to assess (i)
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( 1 ) Indeed, AssetCo will be financed, capitalised and guaranteed by the 
State. In other words, any loss incurred on the assets of AssetCo 
compared to the current book value will be supported by the State. 
The Commission therefore considers the transfer value in the 
meaning of the Impaired Asset Communication to be the current 
book value of the assets of AssetCo. 

( 2 ) It is recalled that BankCo will be created on the basis of the retail 
deposit balances and the mortgage lending platform of NR. 

( 3 ) Paragraphs 100 and 101 of the first opening decision. 

( 4 ) Banking Communication, OJ C 270, 25.10.2008 p. 8, Recapitali­
sation Communication, OJ C 10, 15.1.2009 p. 2, and Impaired 
Assets Communication (see footnote 7 above). 

( 5 ) See amongst others Commission Decisions regarding: Financial 
support measures to banking sector in the UK (N 507/2008), 
OJ C 290 13.11.2008 p. 1 and the Working Capital Guarantee 
Scheme (N 111/2008) to be published in OJ. 

( 6 ) Communication from the Commission — Application of the State 
Aid rules to measures taken in relation to financial institutions in the 
context of the current global financial crisis, OJ C 270, 25.10.2008, 
p. 8. points 10, 32, 42; Communication from the Commission — 
Recapitalisation of financial institutions in the current financial crisis: 
limitation of aid to the minimum necessary and safeguards against 
undue distortions of competition, OJ C 10, 15.1.2009, p. 2, point 
44. Communication from the Commission on the Treatment of 
Impaired Assets in the Community banking sector, OJ C 72, 
26.3.2009, p. 1, point 17 and 58 et seq. 

( 7 ) See explicitly the Banking Communication — Application of the 
State Aid rules to measures taken in relation to financial institutions 
in the context of the current global financial crisis, OJ C 270, 
25.10.2008, p. 8. point 42.



whether the restructuring plan is able to restore the long- 
term viability, (ii) whether the aid is limited to the 
minimum and (iii) whether the negative spill-over effects 
of the aid is limited. 

(55) More generally, and in line with paragraph (47) above, the 
Commission invites the UK authorities to present all the 
necessary information justifying that the measure is 
consistent with the guidance set out in the Impaired 
Assets Communication. In particular, the UK authorities 
are invited to present more information on the national 
legal basis of the measure, whether the assets retained in 
AssetCo fulfilled the eligibility conditions and whether the 
valuation and pricing of the measure is consistent with 
these requirements. 

(i) R e s t o r a t i o n o f l o n g - t e r m v i a b i l i t y 

(56) With regard to the restoration of long term viability, the 
new restructuring plan seems to ensure the long term 
viability of BankCo. Indeed under the plan BankCo will 
not inherit the problems of NR. […] loans of NR will 
remain with AssetCo. In addition, BankCo will initially 
have a very liquid balance sheet thanks to large amounts 
of cash received from AssetCo. Moreover, the about […] % 
of the funding will come from retail deposits, thereby 
diversifying the sources of liquidity. 

(57) It would seem therefore that BankCo, as a result of these 
measures, does not risk encountering the same liquidity 
problems as faced by NR due to its high dependence on 
wholesale funding combined with long term assets. Never­
theless, the Commission observes that the UK authorities 
have not provided a detailed business plan that explains 
how BankCo will become a viable entity on a sustainable 
basis over the medium to long term. At this stage, viability 
of BankCo therefore has not been demonstrated. The 
Commission therefore invites the UK authorities and 
third parties to comment on this issue. 

(ii) A i d l i m i t e d t o t h e m i n i m u m / o w n 
c o n t r i b u t i o n 

(58) As regards the limitation of the aid to the minimum, the 
Commission observes that the aid is of such a type and 
quantity that it would allow BankCo to be freed of having 
to obtain expensive funding on the current market in order 
to absorb the losses on a large majority of high risk loans 
made by NR in the past. Therefore, it would not have to 
support the losses on these loans. Also, BankCo would be 
freed from having to pay back the government loans, as 
they would be transferred to AssetCo. BankCo would […] 
receive the […] assets of NR and will initially have a lot of 
cash. In other words, the aid seems to allow the creation of 
a very competitive new bank, instead of only restoring the 
long term viability of the existing bank. The Commission 
therefore strongly doubts that the aid is limited to the 
minimum. It seems that recapitalising NR would have 
requested less aid and of a much shorter duration. 

(59) As regards the limitation of the aid to the minimum, the 
Commission also notes that according to the Impaired 
Assets Communication, the State should guarantee or 
purchase impaired assets at a value not exceeding their 
real economic value. In the present case, the State 
accepts to fully finance and support the losses of the 
assets of AssetCo, whereas their book value seems signifi­

cantly higher than their real economic value, since this 
book value does not take into account future losses on 
these risky loans which will be caused by the current 
recession. This seems to be an additional indication that 
the aid is above the minimum necessary and that there is 
no adequate burden sharing as requested in paragraph 5.2 
of the Impaired Assets Communication. 

(60) Furthermore, the Commission’s doubts as regards the own 
contribution of NR to the restructuring have not been 
allayed by the UK authorities. The Commission observes 
that the restriction on new lending and the active 
redemption policy, which had allowed the accelerated 
redemption of the State loan in the last quarter, as 
planned in the original restructuring plan, has been 
abandoned and even reversed. Indeed, the AssetCo will 
draw additional resources under the loan facility. The 
Commission therefore doubts that the own contribution 
is sufficient and invites the UK authorities and third 
parties to comment on this issue. 

(iii) L i m i t i n g n e g a t i v e s p i l l - o v e r e f f e c t s 
a n d u n d u e d i s t o r t i o n c o m p e t i t i o n / 
m e a s u r e s w h i c h l i m i t t h e d i s t o r t i o n o f 
c o m p e t i t i o n 

(61) The funding provided to BankCo for the mortgage lending 
through the split-up of NR into BankCo and AssetCo could 
have negative spill-over effects on competitors. As a result 
of the funding, BankCo could increase its mortgage lending 
and consequently potentially increase its presence on that 
market at the expense of other competitors. The limits 
imposed by the Competitive Framework, as mentioned 
above, could contribute to limiting these negative spill- 
over effects. The Commission is interested to receive 
comments regarding this issue. 

(62) As regards the avoidance of undue distortions of 
competition, the Commission strongly doubts that 
sufficient measures are taken to offset the negative effects 
of the aid. Indeed, under the new plan, AssetCo will receive 
a very large amount of aid which will allow it to retain the 
large majority of NR’s assets on a solvent basis and to 
transfer to BankCo all the […] assets and liabilities of 
NR. It will also transfer to it a large amount of cash. As 
a consequence of all this aid, it seems that BankCo will be 
a very competitive firm. This bank will not have to support 
the losses due to all the risky lending made by NR in the 
past. In addition, it will not have to finance these loans, 
which is difficult to do on a profitable basis due to 
increased borrowing costs on the financial markets. 
Conversely, under the service agreement with AssetCo, it 
will manage the loans of AssetCo. In other words, it will 
not have to support the disadvantages of the loans made 
by NR in the past, but will keep the advantages, namely 
the contacts with the existing clients. In this sense, it is 
doubtful that the fact that BankCo will have a small 
balance sheet is really a measure limiting its market 
presence and can be considered as a measure which 
limits the distortion of competition. The Commission 
would therefore also welcome comments on this point. 

(63) The Commission in this context also observes that the 
amount of aid received by NR is so large that it is not 
certain that sufficient measures […] implemented to avoid 
undue distortion of competition, […]. […].
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(64) Furthermore, the Commission observes that some of the 
most relevant measures which aim to limit the distortion 
of competition proposed in the original restructuring plan 
have been amended. Under the new plan, aid is granted to 
allow the bank to make new loans of GBP 5 billion in 
2009 and GBP 9 billion in 2010 (compared to GBP 5 
billion each year in the original plan). In addition, NR 
has ceased the active redemption of maturing mortgages 
under its redemption programme. This programme, which 
has been operated by NR since 2008, has had the effect of 
further reducing the net supply of mortgage loans by NR. 

(65) The Commission acknowledges that in the context of the 
current financial crisis, a severe reduction of NR’s offer of 
new mortgage loans combined with its active retail 
mortgage redemption programme, in a period when 
there is already a general reduction of the supply of 
loans due to the other banks’ difficulties may increase a 
risk that NR contributes to worsen the situation. However, 
this does not release NR from the obligation to enact 
measures which aim to limit the distortion of competition 
to offset the distortions of competition. The Commission 
invites the interested parties to comment on this issue and 
to indicate to what extend a reduction in NR’s mortgage 
lending, taking into account its market share and presence, 
contributes to the problems on mortgage lending and until 
when they expect supply of mortgage loans to be 
constrained. Also, the Commission invites the UK to 
provide evidence concerning the problems regarding the 
supply of mortgages to the market. 

5. CONCLUSION 

(66) The Commission doubts at this stage that the aid measures 
included in the new restructuring plan are compatible with 
the common market. In particular, on the basis of the 
information available to it, the Commission cannot 

ascertain whether the notified aid is limited to the 
minimum necessary and the distortions of competition 
outweigh the positive effects of the aid. 

DECISION 

In the light of the foregoing considerations, the Commission 
has decided to extend the procedure laid down in Article 88(2) 
of the EC Treaty with respect to the measures notified on 
2 April 2009. The Commission requires the UK, within one 
month of receipt of this letter, to provide in addition to all 
documents already received, all the relevant information and 
data needed for the assessment of these measures. 

In particular, the Commission would wish to receive comments 
on the points on which it raised doubts. The UK is requested to 
forward a copy of this letter to the potential recipient of the aid 
immediately. 

The Commission wishes to remind the UK that Article 88(3) of 
the EC Treaty has suspensory effect, and would draw your 
attention to Article 14 of Council Regulation (EC) No 
659/1999, which provides that all unlawful aid may be 
recovered from the recipient. 

The Commission warns the UK that it will inform interested 
parties by publishing this letter and a meaningful summary of it 
in the Official Journal of the European Communities. It will also 
inform interested parties in the EFTA countries which are signa­
tories to the EEA Agreement, by publishing a notice in the EEA 
Supplement to the Official Journal of the European Communities, 
and will inform the EFTA Surveillance Authority by sending a 
copy of this letter. All such interested parties will be invited to 
submit their comments within one month of the date of such 
publication.”
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Eelteatis koondumise kohta 

(Juhtum COMP/M.5551 – F2i/Finavias/ERG) 

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2009/C 149/10) 

1. 23. juunil 2009 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 ( 1 ) artiklile 4 vastava teatise 
kavandatava koondumise kohta, mille raames ettevõtjad F2i Fondi Italiani per le Infrastrutture S.G.R. 
S.p.A. (edaspidi „F2i”, Itaalia) ja Finavias S.à.r.l. (edaspidi „Finavias”, Luksemburg) (ettevõtja, mis kuulub 
kaudselt ettevõtjale AXA Group) omandavad ühiskontrolli nimetatud nõukogu määruse artikli 3 lõike 1 
punkti b tähenduses ettevõtja ENEL Rete Gas S.p.A.(edaspidi „ERG”, Itaalia) aktsiate kontrollpaki üle aktsiate 
ostu teel. 

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist: 

— F2i: infrastruktuuri valdkondadele spetsialiseerunud investeerimisfond, 

— Finavias: börsivälise kapitali ja varahaldusega seotud tegevused, 

— ERG: gaasi jaotamine madala ja keskmise rõhuga torujuhtmete kaudu. 

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda määruse 
(EÜ) nr 139/2004 reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud. Vastavalt komisjoni 
teatisele lihtsustatud korra kohta teatavate ettevõtjate koondumiste käsitlemiseks kooskõlas nõukogu määru­
sega (EÜ) nr 139/2004 ( 2 ) tuleks märkida, et käesolevat juhtumit on võimalik käsitleda teatises ettenähtud 
korra kohaselt. 

4. Komisjon kutsub asjast huvitatud kolmandaid isikuid esitama komisjonile oma võimalikke märkusi 
kavandatava toimingu kohta. 

Komisjon peab märkused kätte saama hiljemalt kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avalda­
mist. Märkusi võib saata komisjonile faksi (+32 2 2964301 või 2967244) või postiga järgmisel aadressil 
(lisada viitenumber COMP/M.5551 – F2i/Finavias/ERG): 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:149:0027:0027:ET:PDF


Tellimishinnad aastal 2009 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 000 eurot aastas (*) 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 100 eurot kuus (*) 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
CD-ROMil aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 700 eurot aastas 
Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 70 eurot kuus 
Euroopa Liidu Teataja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 400 eurot aastas 
Euroopa Liidu Teataja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 40 eurot kuus 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
CD-ROMil 

ELi 22 ametlikus keeles 500 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) CD-ROMil, kaks väljaannet nädalas 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

360 eurot aastas 
(s.o 30 eurot kuus) 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkurss konkursi keel(ed) 50 eurot aastas 

(*) Üksiknumbri müük: kuni 32 lehekülge: 6 eurot 
33–64 lehekülge: 12 eurot 
alates 64 leheküljest: hind määratakse iga väljaande puhul eraldi 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel CD-ROMil. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Väljaannete talituse avaldatud tasulisi väljaandeid saab osta meie trükiste edasimüüjatelt. Edasimüüjate nimekiri 
on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUROOPA ÜHENDUSTE AMETLIKE VÄLJAANNETE TALITUS 
L-2985 LUXEMBOURG 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET


